
MENORCA TALAIÒTICA, PATRIMONI MUNDIAL

Entre l’edat del bronze i l’edat del ferro (entre el 1200 aC i 
la conquesta romana) a Menorca s’hi va desenvolupar una 
cultura excepcional, que va omplir l’illa d’enormes estructures 
construïdes amb pedres de grans dimensions. Alguns d’aquests 
monuments, com les navetes funeràries, les cases circulars i els 
santuaris de taula, no es troben a cap altre lloc del món. Per altra 
banda, els talaiots mostren a Menorca una monumentalitat i una 
densitat excepcionals. La major part d’aquests elements es poden 
contemplar en un entorn agrari, que enllaça amb el paisatge que 
van crear els agricultors i ramaders menorquins d’època talaiòtica. 

Preparau-vos per a un viatge en el temps i endinsau-vos en la 
Menorca Talaiòtica!

MENORCA TALAYÓTICA, PATRIMONIO MUNDIAL

Entre la edad del bronce y la edad del hierro (entre 1200 a. C. y la 
conquista romana) en Menorca se desarrolló una cultura excepcional, 
que llenó la isla de enormes estructuras construidas con piedras 
de grandes dimensiones. Algunos de estos monumentos, como las 
navetas funerarias, las casas circulares y los santuarios de taula, no se 
encuentran en ningún otro lugar del mundo. Por otro lado, los talayots 
muestran en Menorca una monumentalidad y densidad excepcionales. 
La mayor parte de estos elementos pueden contemplarse en un 
entorno agrario, que enlaza con el paisaje que crearon los agricultores 
y ganaderos menorquines de época talayótica. 

¡Prepárense para realizar un viaje en el tiempo y entrar en el 
universo de Menorca Talayótica!

TALAYOTIC MENORCA, WORLD HERITAGETALAYOTIC MENORCA, WORLD HERITAGE

An exceptional culture was developed in Menorca between the 
Bronze and Iron ages (1200 BC and the Roman conquest), one which 
filled the island with enormous structures made from large stones. 
Some of these monuments, such as the funerary navetas, circular 
houses and taula sanctuaries, are not to be found anywhere else in 
the world. Furthermore, the talayots in Menorca are of exceptional 
size and density. Most of these elements can be seen in agricultural 
settings, linking the landscape created by Menorcan farmers and 
livestock breeders in the Talayotic period. 

Get ready for a voyage back in time and enter the Talayotic Menorca Get ready for a voyage back in time and enter the Talayotic Menorca 
universe!universe!
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